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บทคัดย่อ*  
 ไทยทรงด าเป็นกลุ่มชาติพันธุ์หนึ่งในไทยที่มีภูมิปัญญาด้านภาษาเป็นเอกลักษณ์และเป็นมรดกทาง
วัฒนธรรมที่สืบทอดจากบรรพบุรุษ ชาวไทยทรงด าต าบลบ้านดอน อ าเภออู่ทอง จังหวัดสุพรรณบุรี มีการสืบ
ทอดมรดกภูมิปัญญาด้านการพูดภาษาไทด า โดยเป็นภาษาถิ่นที่ใช้สื่อสารระหว่างกันแต่แทบจะไม่มีผู้ เขียน
ภาษาไทด าได้ หากขาดการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูจะมีการสูญเสียภาษาและสูญเสียมรดกทางวัฒนธรรมอย่าง
หลีกเลี่ยงไม่ได้ การออกแบบและพัฒนาต้นแบบสินค้าชุมชนจากมรดกภูมิปัญญาด้านรูปแบบตัวอักษรไทด าจึง
เป็นรูปแบบหนึ่งในการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูภาษาไทด า  
 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือ 1) ศึกษามรดกภูมิปัญญาด้านรูปแบบตัวอักษรไทด า 2) น ามรดกภูมิ
ปัญญาด้านรูปแบบตัวอักษรไทด ามาออกแบบสินค้าชุมชน และ3) ความพึงพอใจของผู้บริโภคต่อต้นแบบสินค้า
ชุมชน กลุ่มตัวอย่างแบ่งเป็น 2 กลุ่ม 1) กลุ่มผู้ให้ข้อมูลส าคัญ  จ านวน 36 คน ได้แก่ ผู้ครองมรดกภูมิปัญญา
ท้องถิ่น ผู้น าด้านวัฒนธรรม  กลุ่มวิสาหกิจชุมชน และกลุ่มเยาวชน ได้มาจากการสุ่มแบบเจาะจง (2) กลุ่ม
ผู้บริโภค จ านวน 495 คน ได้แก่ คนรุ่นใหม่วัยท างาน วัยผู้ใหญ่ และผู้สนใจในผลิตภัณฑ์ ได้มาจากการสุ่มแบบ
ตามสะดวก   เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ แนวทางการสัมภาษณ์ แบบสอบถามความพึงพอใจ การด าเนินการ
วิจัยมี  3 ขั้นตอนคือ 1) การเก็บรวบรวมข้อมูล โดยการสัมภาษณ์ และจัดสนทนากลุ่ม 2) การออกแบบและ
พัฒนาผลิตภัณฑ์ต้นแบบสินค้าชุมชน 3) การประเมินความพึงพอใจต่อผลิตภัณฑ์ต้นแบบสินค้าชุมชน 
วิเคราะห์ข้อมูลด้วยการวิเคราะห์เนื้อหาและสถิติเชิงพรรณนา  
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 ผลการวิจัย 1) ด้านการอ่านและเขียนอักษรไทด ามีผู้อ่านและเขียนได้อยู่จ านวนน้อย พบในผู้สูงอายุ
และกลุ่มอาสาสมัครที่ได้รับการอบรมจากสมาคมไทด า (ประเทศไทย) จึงเป็นสาเหตุหนึ่งที่ท าให้วัฒนธรรมอันดี
อาจสูญหายไป เนื่องจากบันทึกจดหมายเหตุต่าง ๆ ล้วนแต่เป็นหนังสือภาษาไทด า การสืบทอดวัฒนธรรมจึง
เป็นเรื่องเร่งด่วนจากกลุ่มผู้ถ่ายทอดวัฒนธรรมที่ก าลังจะหายไป 2)ผลิตภัณฑ์ต้นแบบสินค้าชุมชน จ านวน 5 
ผลิตภัณฑ์ คือ พวงกุญแจตัวอักษรไทด า นาฬิกาตัวอักษรไทด า กระเป๋าผ้า หมอนตัวอักษรไทด า และเสื้อ  3) 
ความพึงพอใจต่อผลิตภัณฑ์ต้นแบบสินค้าชุมชนในภาพรวมอยู่ในระดับมากทุกประเภท 
 

ค าส าคัญ การออกแบบ; ตัวอักษรไทด า; สินค้าชุมชน; มรดกภูมิปัญญา   
 
Abstracts  

The Tai Song Dam was one of the ethnic groups in Thailand with unique linguistic 

wisdom and cultural heritage inherited from their ancestors. In Ban Don Sub- district, Uthong 

District, Suphanburi Province, Tai Song Dam people have inherited their wisdom heritage – 

Tai Dam language speaking. The language was used for communication among them, but there 

is almost no one who can write the alphabets.  Without preservation and restoration, there will 

be in inevitable loss of language and cultural heritage. The Design and Development of 

Community Product Prototype from Wisdom Heritage –  Tai Dam Alphabets was therefore a 

form of preservation and restoration Tai Dam language 

The objectives of this research were to study the community product prototypes   from 

wisdom heritage – Tai Dam alphabets to design the community products from those alphabets 

and to study the consumers' satisfaction with the community product prototypes. The samples 

were divided into 2 groups. The first group was 36 key informants: including, wisdom heritage 

owners, cultural leaders, community enterprises, and youth groups which were selected by 

using purposive sampling. The second group was 495 consumers: including, working age 

people, adults, and people who are interested in the products which were selected by using 

convenience sampling. The research instruments were an interview guidellines and a 

satisfaction questionnaire. The Research methodology consisted of 3 stages: 1) Data Collection 

– by the interview and focus group, 2) Design and Development of Community Product 

Prototypes, and     3) Satisfaction Assessment of Community Product Prototypes. The data 

were analyzed using     content analysis and descriptive statistics.  

The research results were found that 1) in terms of reading and writing Tai Dam 

characters, few people can read and write those. This was found only in the elderly and a group 

of volunteers trained by the Tai Dam Society (Thailand) which is one of the reasons that may 

lead to the disappearing culture. Since the books or journals are written in Tai Dam, the cultural 

inheritance should be taken as an urgent matter by the cultural inheritance group. 2) In addition, 

there were 5 product prototypes: keychains with Tai Dam alphabets, clock with Tai Dam 

alphabets and numbers, fabric bags, pillows with Tai Dam alphabets, and shirts. 3) The overall 

satisfaction with the community product prototypes was at a high level in all aspects. 
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บทน า  
ในโลกปัจจุบันภาษาต่างๆได้มีการเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็ว โดยเฉพาะภาวะการด ารงอยู่ของการใช้

ภาษา กลุ่มชาติพันธุ์ในประเทศไทยก็มีการเปลี่ยนแปลงในเรื่องของการใช้ภาษาเช่นกัน บางภาษาแทบจะสูญ
หายไปจากชีวิตประจ าวันและอยู่ในภาวะวิกฤตรุนแรงใกล้สูญ เช่น ชอง กะชอง ซัมเร ชุอุง มลาบรี เกนซิว ญัฮ
กุร โซ่ ลัวะ ละว้า อึมปี บิซู อูรักละโวย และมอเกล็น ( Suwilai Premsrirat, 2007 : 83) ทั้งนี้เนื่องจาก
เหตุผลหลายประการที่ส าคัญ คือ จากการใช้ภาษาไทยมาตรฐานเป็นภาษาราชการ ส่งผลให้การสื่อสารใน
ระบบส าคัญของไทย เช่น ระบบการศึกษา การเผยแพร่ข้อมูลของสื่อมวลชน ล้วนใช้ภาษาไทยเท่านั้น ท าให้
เยาวชนคนรุ่นใหม่ลดการใช้หรือเลิกใช้ภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์ตนเอง หากขาดการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูจะมีการ
สูญเสียภาษาและสูญเสียมรดกทางวัฒนธรรมอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ มีการศึกษาเพ่ือฟ้ืนฟูและอนุรักษ์ภาษาใน
รูปแบบต่าง เช่น มยุรี ถาวรพัฒน์ (2557 : 62-64) ศึกษาการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูภาษาและวัฒนธรรมอย่างยั่งยืน: 
กรณีศึกษากลุ่มชาติพันธุ์เลอเวือะ(ละว้า) บ้านป่าแป๋ อ าเภอแม่สะเรียง จังหวัดแม่ฮ่องสอน  ด้วยการจัดการ
จดัการเรียนการสอนแบบทวิภาษาในโรงเรียน การสร้างเครือข่ายในการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูภาษาและภูมิปัญญา
เลอเวือะ และการขึ้นทะเบียนมรดกภูมิปัญญาภาษาเลอเวือะ การศึกษาของกุมารี ลาภอาภรณ์ ศิริเพ็ญ อึ้งสิทธิ
พูนพร (2560 : 9-12) เรื่องการฟ้ืนฟู และภูมิปัญญาท้องถิ่น “ชุมชนสี่กลุ่มชาติพันธุ์” ในจังหวัดสกลนคร คือ 
กลุ่มโซ่ (ทะวืง) ภูไท ญ้อ และลาว พบว่ามีโครงการวิจัยในการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูภาษา ในรูปแบบต่างๆ เช่น  
โครงการ “การอนุรักษ์และฟ้ืนฟูภาษา ประเพณี วัฒนธรรมของชาวไทยโซ่ (ทะวืง) ต าบลปทุมวาปี อ าเภอส่อง
ดาว จังหวัดสกลนคร” โครงการ “แนวทางการพัฒนาภาษาโซ่ (ทะวืง) จากชุมชนเข้าสู่ระบบโรงเรียน ต าบล
ปทุมวาปี อ าเภอส่องดาว จังหวัดสกลนคร” โครงการ “แนวทางการสร้างศูนย์การเรียนรู้ภาษา–วัฒนธรรม
ชุมชน ต าบลปทุมวาปี อ าเภอส่องดาว จังหวัดสกลนคร” โดยมีข้อเสนอแนะเกี่ยวกับนโยบายของรัฐส่วนใหญ่
เป็นนโยบายที่เน้นการรวมศูนย์กลางโดยไม่ค านึงถึงบริบทแวดล้อมของชุมชน ดังจะเห็นได้อย่า งชัดเจนจาก
นโยบายการศึกษาที่เด็กทุกคนต้องเรียนเหมือนกัน การศึกษาของพระมหาธนกร กิตติปญโญ(สร้อยศรี)(2561 : 
199-208) เรื่อง การอนุรักษ์และฟ้ืนฟูการใช้ภาษาไทหล่มของวัดและชุมชนในจังหวัดเพชรบูรณ์ มีการรวบรวม
จัดท าพจนานุกรมภาษาไทหล่ม จังหวัดเพชรบูรณ์ โดยแนวทางการส่งเสริมการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูการใช้ภาษา 
หน่วยงานของรัฐ โรงเรียน องค์กรท้องถิ่น ควรมีหัวข้อ การอนุรักษ์พ้ืนที่ภาษาถิ่นอยู่ในแผนงานด้วย จาก
งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูการใช้ภาษาจะพบในรูปแบบการเรียนการสอนในโรงเรียน การ
สร้างเครือข่าย การสร้างศูนย์เรียนรู้ด้านภาษา และการบรรจุในนโยบายของหน่วยงาน  

ไทยทรงด าเป็นกลุ่มชาติพันธุ์หนึ่งในไทยที่มีภูมิปัญญาด้านภาษาเป็นเอกลักษณ์และเป็นมรดกทาง
วัฒนธรรมที่สืบทอดจากบรรพบุรุษซึ่งมีหลักแหล่งดั้งเดิมบริเวณเวียดนามและลาว เมื่ออพยพมาอยู่ไทยครั้งแรกได้
อาศัยอยู่ในจังหวัดเพชรบุรี และต่อมาได้แยกย้ายไปอยู่ในจังหวัดต่าง ๆ เช่น นครปฐม ราชบุรี สุพรรณบุรี 
นครสวรรค์ ถึงอยู่ต่างถิ่น แต่การมีวัฒนธรรมเดียวกันท าให้จิตส านึกของความเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ไทยทรงด า
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ยังคงอยู่ ความผูกพันมิได้เกิดขึ้นเฉพาะในหมู่ชาวไทยทรงด าในไทยเท่านั้น หากเกิดกับชาวไทยทรงด าที่อพยพ
ไปอยู่ในประเทศอ่ืนด้วย เพราะการใช้ภาษาไทด าเป็นภาษากลางในการสื่อสารจึงไม่มีอุปสรรคเรื่องความ
แตกต่างของภาษา (วิภาวัลย์ ปานทอง, 2551 : 2) ไทยทรงด ามีกระจายอยู่ทั่วโลกในเวียดนาม ไทย ลาว 
ฝรั่งเศส สหรัฐอเมริกา แคนาดา ออสเตรเลีย และทางตอนใต้ของจีนซึ่งเป็นดินแดนดั้งเดิมก่อนที่จะย้ายไป
เวียดนาม ซึ่งยังคงมีการติดต่อเยี่ยมเยียนและเชื่อมโยงกันไม่ว่าจะอยู่ที่ใดเพราะใช้ภาษาเดียวกัน (Unchalee 

Singnoi Wongwattana, 2016 : 15)   ไทยทรงด าต าบลบ้านดอน อ าเภออู่ทอง จังหวัดสุพรรณบุรี เป็น
ชุมชนหนึ่งที่อพยพจากจังหวัดเพชรบุรีมาตั้งถิ่นฐานที่ต าบลบ้านดอน ซึ่งประกอบด้วย 9 หมู่บ้าน มีจ านวน
ครัวเรือน 2,311 ครัวเรือน (เทศบาลต าบลบ้านดอน, 2558 : 10) ต าบลบ้านดอนมีชาวไทยทรงด าถึง 8 
หมู่บ้านจากทั้งหมด 9 หมู่บ้าน จึงเป็นชุมชนที่วัฒนธรรมไทยทรงด าคงความเข้มข้นจนถึงทุกวันนี้ และสมาชิก
ได้สืบทอดมรดกภูมิปัญญาด้านการพูดภาษาไทด า โดยเป็นภาษาถิ่นที่ส าคัญในการสื่อสารระหว่างกัน แต่แทบ
จะไม่มีผู้เขียนภาษาไทด าได้ ทางชุมชนได้มีการพื้นฟูและอนุรักษ์ภาษาเขียนด้วยการเผยแพร่ และการถ่ายทอด 
ได้แก่ การสอนเสริมภาษาไทด าในโรงเรียน การใช้ภาษาไทด าในป้ายโฆษณางานของชุมชน การจัดตั้งศูนย์
ศึกษาไทด า(สุพรรณบุรี) เพ่ือสอนภาษาไทด าแก่ นักเรียน และผู้สนใจ การจัดท ากระเป๋าคุณธรรมให้นักเรียนใช้
โดยปักอักษรไทด าเป็นสุภาษิตสอนให้ท าความดี แต่การด าเนินงานส่วนใหญ่ไม่ต่อเนื่องขึ้นอยู่กับงบประมาณ
และเงินอุดหนุนรวมทั้งผู้ด าเนินงานซึ่งส่วนใหญ่เป็นอาสาสมัคร สมาชิกชุมชนส่วนใหญ่มีความกังวลว่าภาวะ
วิกฤตทางภาษาก าลังเกิดขึ้นกับภาษาไทด าซึ่งสอดคล้องกับที่นายกสมาคมไทด า(ประเทศไทย) ได้แสดงความ
วิตกว่า “เยาวชนรุ่นหลังที่เป็นบุตรหลานของชาวไทยทรงด าจะอ่านเขียนและพูดภาษาไทด าซึ่งเป็นภาษา
ดั้งเดิมของตัวเองไม่ได้ จะท าให้ไม่สามารถสืบสานวัฒนธรรมอันดีงาม อันเป็นเอกลักษณ์ของตนเองได้เลย 
เพราะเอกสารต ารับต าราต่าง ๆ ที่บรรพบุรุษบันทึกไว้ ว่าด้วยเรื่องของขนบธรรมเนียมประเพณีนั้นล้วนเป็น
หนังสือที่จารึกด้วยอักษรไทด าท้ังสิ้น” (สมาคมไทด าประเทศไทย, มปป : 11)  

จากสถานการณ์ดังกล่าวข้างต้นสมาชิกชุมชนจึงต้องการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูมรดกภูมิปัญญาที่ได้รับสืบ
ทอดมาและต้องการเผยแพร่สู่สาธารณชนให้เห็นความงดงามของภาษาไทด า คณะผู้วิจัยและชุมชนได้ประชุม
ร่วมกันเพ่ือหาวิธีการที่เหมาะในการฟ้ืนฟูและอนุรักษ์ภาษาไทด า ซึ่งพบว่าการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูภาษาใน
รูปแบบของการออกแบบผลิตภัณฑ์ชุมชนด้วยตัวอักษรยังไม่มีปรากฏ ดังนั้นจึงเป็นทางเลือกหนึ่งในการที่จะ
อนุรักษ์และฟ้ืนฟูภาษาและเป็นการน าทุนวัฒนธรรมทางภาษามาเพ่ิมคุณค่าและมูลค่าเพ่ิมทางเศรษฐกิจและ
สังคม ด้วยการน าลักษณะตัวอักษรไทด า พยัญชนะที่มีลักษณะที่น่าสนใจ มีความอ่อนช้อยของปลายเส้นอักษร
มาออกแบบผลิตภัณฑ์เพ่ือสร้างสินค้าชุมชน จะช่วยให้ภาษาเขียนของชาวไทยทรงด าเป็นที่รู้จักคุ้นเคยของ
สมาชิกชุมชนในวงกว้าง และเมื่อวางจ าหน่ายจะท าให้คนทั่วไปรับรู้ถึงภูมิปัญญาท้องถิ่นด้านภาษาของไทยทรง
ด า ในการออกแบบผลิตภัณฑ์มีหลักการที่ส าคัญคือ สร้างจุดเด่นของการออกแบบด้วยรูปทรงของตัวอักษร 
โดยออกแบบตัวอักษรให้มีลักษณะตัดทอน เพ่ือให้มีความเรียบง่ายและเป็นที่จดจ า และตกแต่งด้วยลวดลาย
เรขาคณิต ที่ปรากฏในลายผ้าปะ และตกแต่งด้วยลวดลายธรรมชาติที่ปรากฏในลายผ้าปัก ลวดลายเหล่านี้มี
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ความหมายในเรื่องของความเชื่อความศรัทธา คติค าสอน และจุดเด่นที่ส าคัญอีกประการหนึ่ง คือ การใช้สีที่
ชาวไทยทรงด านิยมใช้ ได้แก่ สีครามเข้มเกือบด า สีฟ้าอ่อนเกือบขาว สีแดง สีเขียว สีเหลืองหรือส้ม ทุกสีแฝงไว้
ด้วยคติความเชื่อเช่นเดียวกับผ้าปะและผ้าปัก (รุจิราภา งามสระคู และปุณยภา พลวัน, 2561 : 178-179) วัสดุ
หลักท่ีเลือกสรรมาใช้ในการสร้างสินค้าชุมชนจึงเป็นงานฝีมือที่แสดงความสามารถเฉพาะตัวของชาวไทยทรงด า
และแสดงเอกลักษณ์ของของชาวไทยทรงด า ประเภทของสินค้าชุมชนที่ออกแบบ ได้แก่ เครื่องใช้ในชีวิตประจ าวัน 
ประกอบด้วย หมอนรูปตัวอักษรไทด า พวงกุญแจรูปตัวอักษรไทด า นาฬิกา กระเป๋าและเสื้อที่ตกแต่งด้วย
ตัวอักษรไทด า ซึ่งเป็นสินค้าที่สามารถใช้ได้กับคนทุกระดับวัย ทุกอาชีพ มีความประณีตงดงาม มีคุณค่า
เหมาะสมกับราคา และเนื่องจากเป็นสินค้าที่มีต้นทุนทางวัฒนธรรม จึงเหมาะต่อการเป็นของฝาก ของสะสม 
ส าหรับผู้ที่มีความชื่นชอบในงานประดิษฐ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ด้วยการให้ชุมชนซึ่งเป็นเจ้าของมรดกภูมิปัญญาทาง
วัฒนธรรมมีส่วนร่วมในงานวิจัย ทั้งนี้เพ่ือการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ร่วมกัน และเพ่ือให้เกิดการสงวนรักษามรดกภูมิ
ปัญญาต่อไป นอกจากนี้ผู้วิจัยได้รับความร่วมมือจากองค์กรภาครัฐและภาคเอกชนจ านวนห้าแห่งที่เคยท างาน
วิจัยร่วมกัน ประกอบด้วยศูนย์ศึกษาไทด า (สุพรรณบุรี) กลุ่มวิสาหกิจชุมชนทอผ้ากี่กระตุกบ้านยางลาว ศูนย์
ฟ้ืนฟูวัฒนธรรมไตด าโบราณ โรงเรียนวัดกลางบ้านดอน และโรงเรียนวัดยางสว่างอารมณ์ เครือข่ายงานวิจัยทั้ง
ห้าองค์กรนี้ต่างเป็นผู้น าทางความรู้ความคิดด้านวัฒนธรรมและสามารถถ่ายทอดความรู้ในการสร้างต้นแบบ
สินค้าชุมชนที่ออกแบบจากรูปแบบตัวอักษรไทด าด้วยหลักการออกแบบผลิตภัณฑ์ แก่ สมาชิกชุมชน และ
เยาวชนในสถานศึกษา เพ่ือให้เกิดการสร้างงานแก่สมาชิกชุมชนและเพ่ือปลูกจิตส านึกสมาชิกชุมชนและ
เยาวชนให้ร่วมกันอนุรักษ์และเผยแพร่ภาษาไทด าให้เป็นที่รู้จัก สินค้าที่มีต้นทุนทางวัฒนธรรมจึงเหมาะต่อการ
เป็นของฝาก ของสะสม ส าหรับผู้ที่มีความชื่นชอบในงานประดิษฐ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ด้วย 
 

วัตถุประสงค์การวิจัย  
   1. เพ่ือศึกษามรดกภูมิปัญญาด้านรูปแบบตัวอักษรไทด า ต าบลบ้านดอน อ าเภออู่ทอง จัง หวัด
สุพรรณบุรี  
 2. เพ่ือน ามรดกภูมิปัญญาด้านรูปแบบตัวอักษรไทด ามาเป็นองค์ประกอบส าคัญในการออกแบบสินค้า
ชุมชน  

3. เพ่ือศึกษาความพึงพอใจของผู้บริโภคต่อสินค้าชุมชนที่ออกแบบจากมรดกภูมิปัญญาด้านรูปแบบ
ตัวอักษรไทด า ต าบลบ้านดอน อ าเภออู่ทอง จังหวัดสุพรรณบุรี 
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ระเบียบวิธีวิจัย  
1. กลุ่มตัวอย่าง แบ่งเป็นสองกลุ่ม ได้แก่ 1. กลุ่มผู้ให้ข้อมูลส าคัญ (key informants) เป็นผู้ที่มีความ

เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมภาษาไทด า จ านวน 36 คน ดังนี้ 1) ผู้ครองมรดกภูมิปัญญาท้องถิ่น เป็นผู้น าด้าน
วัฒนธรรม มีความเกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมภาษาไทด า มีความสามารถด้านการอ่าน และเขียนภาษาไทด า 
จ านวน 10 คน 2) กลุ่มเยาวชนหมู่ 1-9 ต าบลบ้านดอน อ าเภออู่ทอง จังหวัดสุพรรณบุรี จ านวน 15 คน 3) 
สภาวัฒนธรรมจังหวัดสุพรรณบุรี จ านวน 1 คน 4) สมาชิกกลุ่มผู้ผลิต ได้แก่ กลุ่มวิสาหกิจชุมชนทอผ้ากี่กระตุก
บ้านยางลาว และศูนย์ฟ้ืนฟูวัฒนธรรมไตด าโบราณ จ านวน 10 คน ได้มาโดยการ เลือกแบบเจาะจง 
(purposive selection) 2. กลุ่มผู้บริ โภคและผู้สนใจในผลิตภัณฑ์ ได้มาโดยการสุ่มแบบตามสะดวก 
(convenience sampling) เนื่องจากไม่ทราบจ านวนประชากรที่ไม่แน่นอน ขนาดกลุ่มตัวอย่างค านวณได้จาก
สูตรไม่ทราบขนาดตัวอย่าง Cochran(1977 : 66) โดยก าหนดระดับค่าความเชื่อมั่นร้อยละ 95 และระดับค่า
ความคลาดเคลื่อนร้อยละ 5 สูตรการค านวณท่ีใช้ในการศึกษา คือ  
สูตร n = P(1-P)Z2 

                 E2 

แทนค่าได้ขนาดตัวอย่างอย่างน้อย 384 คน เพิ่มขนาดกลุ่มตัวอย่างเป็น 495 คน 
 2. เครื่องมือในการเก็บรวบรวมข้อมูล ได้แก่ 1) แนวทางการสัมภาษณ์ 2) การสังเกตแบบมีส่วนร่วม 
3) การสนทนากลุ่ม 4) การบันทึกเสียงและภาพถ่าย 5) แบบสอบถามความพึงพอใจต่อผลิตภัณฑ์  
 3. วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล ด าเนินการวิจัยในระหว่างเดือนมิถุนายน 2561 ถึง ธันวาคม 2562 
โดยมีวิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล ดังนี้  
       3.1 การสัมภาษณ์กลุ่มผู้ให้ข้อมูลส าคัญ แบบรายบุคคลและรายกลุ่ม ประเด็นที่ใช้ในการ
สัมภาษณ์ ได้แก่ ประวัติการใช้ภาษาในการสื่อสารของคนในครอบครัว และในชุมชนไทยทรงด านับแต่อดีต
จนถึงปัจจุบัน แนวคิดและความเชื่อในเรื่องผีและพิธีกรรมที่ เชื่อมโยงกับการใช้ภาษาและตัวอักษร วัฒนธรรม
การใช้ภาษาเขียนของชาวไทยทรงด ามีคติความเชื่อและขนบธรรมเนียมประเพณีในการใช้ชีวิตประจ าวัน 
หนังสือแบบเรียนภาษาไทด าและภาพประกอบในเล่มมีความส าคัญต่อการฝึกอ่านและเขียนส าหรับเยาวชน
และผู้สนใจ วิธีการใดที่เหมาะสมในการสืบทอดภูมิปัญญาท้องถิ่นเรื่องภาษาพูดและภาษาเขียนของชุมชนไทย
ทรงด าสู่อนุชนรุ่นหลัง ระยะเวลาในการสัมภาษณ์ 1 ครั้ง ครั้งละประมาณ 45-60 นาที  

      3.2 การสังเกตแบบมีส่วนร่วม เพ่ือศึกษาภูมิปัญญาท้องถิ่น และวัฒนธรรมภาษาไทด า โดยการ
เข้าร่วมท ากิจกรรมกับชาวไทยทรงด า ดังนี้ วันที่ 21 กรกฎาคม 2561 ร่วมงานกินเสนในวันไหว้ผีบรรพบุรุษ 
(พิธีเสนเรือน) วันที่ 4 พฤศจิกายน 2561 ร่วมกิจกรรมงานทอดกฐินของชาวไทยทรงด า ณ วัดยางสว่างอารมณ์ 
ต าบลบ้านดอน อ าเภออู่ทอง จังหวัดสุพรรณบุรี วันที่ 10 มกราคม 2562 ลงพ้ืนที่ศึกษาวิธีการปักลายผ้า การ
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ต่อลายผ้าตามแบบวัฒนธรรมไทยทรงด า วันที่ 13 มีนาคม 2562 ร่วมงานอนุรักษ์ ฟ้ืนฟู ศิลปวัฒนธรรม สืบ
สานประเพณีไทยทรงด า ประจ าปี 2562 ณ ศูนย์วัฒนธรรมไทยทรงด า "ไตด า" ประเทศไทย จังหวัดนครปฐม  

     3.3 การสนทนากลุ่ม เป็นการตรวจสอบข้อมูลที่ผู้วิจัยเก็บรวบรวมและน าเสนอให้ชุมชนตรวจสอบ
ความถูกต้อง ดังนี้ ประเด็นที่ 1 ตรวจสอบความสมบูรณ์ของข้อมูลที่เก็บรวบรวมได้จากการลงพ้ืนที่ ได้แก่ 
วัฒนธรรมการพูดและการเขียนในชีวิตประจ าวัน รูปแบบของตัวอักษรไทด า เรื่องเล่าต่างๆ ที่จดบันทึก 
วัฒนธรรมการใช้ภาษา ประเด็นที่ 2 ตรวจสอบความเหมาะสมของรูปแบบผลิตภัณฑ์ที่ผู้วิจัยน าเสนอ ในด้าน
ความสอดคล้องกับวัฒนธรรมการใช้ผ้าของชาวไทยทรงด า สามารถแสดงเอกลักษณ์ของชาวไทยทรงด าอย่าง
เด่นชัดและสวยงาม 

     3.4 การออกแบบผลิตภัณฑ์ การศึกษาวิจัยนี้ได้เลือกใช้รูปแบบตัวอักษรไทด าจากแบบเรียนของ
สมาคมไทด า (ประเทศไทย) ที่ใช้สอนในประเทศไทยเป็นหลักเพ่ือใช้ในการน ามาออกแบบผลิตภัณฑ์ ภาษาไท
ด าที่เลือกใช้นี้สามารถสื่อสารกับกลุ่มชาติพันธุ์ไทยทรงด าทั่วโลก โดยมีแนวคิดในการออกแบบที่ร่วมสมัยเป็น
การผสมผสานวัฒนธรรมดั้งเดิมที่มีอยู่แล้วมาประยุกต์ใช้ให้เกิดความเหมาะสมกับสภาพปัจจุบัน  และรับการ
ประเมินจากผู้เชี่ยวชาญทั้งด้านการออกแบบและด้านศิลปวัฒนธรรม โดยผู้เชี่ยวชาญทั้งสองสาขาเห็นชอบกับ
การออกแบบผลิตภัณฑ์ 
      3.5 การสอบถามความพึงพอใจของผู้บริโภคต่อต้นแบบสินค้าชุมชนจากมรดกภูมิปัญญาด้าน
รูปแบบตัวอักษรไทด า ได้แก่ ผลิตภัณฑ์พวงกุญแจ ผลิตภัณฑ์นาฬิกาตั้งโต๊ะ  ผลิตภัณฑ์หมอน ผลิตภัณฑ์
กระเป๋า ผลิตภัณฑ์เสื้อ โดยจ าแนกความพึงพอใจของผู้บริโภคออกเป็น 3 ด้าน คือ ด้านการออกแบบ ด้าน
ราคา ด้านประโยชน์ใช้สอย น าข้อค าถามในแบบสอบถามทุกข้อไปด าเนินการหาค่าความเที่ยงตรงตามเนื้อหา 
(Validity Content) โดยใช้เทคนิคการหาค่าดัชนีความสอดคล้อง (item objective congruence : IOC ) 

ให้ผู้เชี่ยวชาญจ านวน 3 ท่าน เป็นผู้ประเมิน พบว่าข้อค าถามมีค่าดัชนีความสอดคล้องอยู่ระหว่าง  .66 -1 และ
จากการทดสอบความเชื่อมั่นของแบบสอบถาม พบว่า มีค่าสัมประสิทธิ์แอลฟาของครอนบาคทั้งฉบับ เท่ากับ 
.811  
      3.6 การตรวจสอบข้อมูล ใช้ลักษณะสามเส้า (Triangulation) ด้วยการสัมภาษณ์คนต่างกลุ่มต่าง 
สถานะในเรื่องเดียวกัน ได้แก่ กลุ่มผู้ครองมรดกภูมิปัญญาท้องถิ่น กลุ่มสภาวัฒนธรรมจังหวัดสุพรรณบุรี กลุ่ม
วิสาหกิจชุมชนทอผ้ากี่กระตุกบ้านยางลาว และศูนย์ฟ้ืนฟูวัฒนธรรมไตด าโบราณ และการตรวจสอบว่าข้อมูล
อ่ิมตัว (Data Saturation)  
 4. การวิเคราะห์ข้อมูล ด้วยการสร้างข้อสรุปย่อยของข้อมูลชุดต่างๆ ด้วยวิธีการหาความเชื่อมโยง และ
ความสัมพันธ์ของข้อมูล โดยค านึงถึงบริบทของข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์ผู้ให้ข้อมูลหลัก ท าการตรวจสอบ
ว่าข้อมูลหมวดหมู่ใดยังไม่ครบและยังไม่ครอบคลุมเพ่ือใช้เป็นแนวทางในการเก็บรวบรวมจนกว่าข้อมูลจะอ่ิมตัว 
การประเมินความพึงพอใจของผู้บริโภคต่อต้นแบบสินค้าชุมชนจากมรดกภูมิปัญญาด้านรูปแบบตัวอักษรไทด า 
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มาวิเคราะห์โดยใช้ค่าเฉลี่ย ( X )และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) ก าหนดเกณฑ์การแปลความหมาย
ค่าเฉลี่ยได้ ดังนี้  

ระดับ 4.51 – 5.00 หมายถึง พึงพอใจมากที่สุด 
ระดับ 3.51 – 4.50 หมายถึง พึงพอใจมาก 
ระดับ 2.51 – 3.50 หมายถึง พึงพอใจปานกลาง 
ระดับ 1.51 – 2.50 หมายถึง พึงพอใจน้อย 
ระดับ 1.00 – 1.50 หมายถึง พึงพอใจน้อยที่สุด 

 

กรอบแนวคิดในการวิจัย  
แนวคิด วัฒนธรรม วิถีชีวิตความเชื่อ พิธีกรรม และมรดกภูมิปัญญาด้านตัวอักษรไทด า ซึ่ง

ประกอบด้วยพยัญชนะหรือตัวอักษร 39 ตัว พยัญชนะมีลักษณะที่น่าสนใจ มีความอ่อนช้อยของปลายเส้น
อักษร การออกแบบผลิตภัณฑ์มีหลักการที่ส าคัญโดยยึดหลักการและแนวคิดการออกแบบผลิตภัณฑ์ของ 
วัชรินทร์ จรุงจิตสุนทร (2548 : 170-190) มีการสร้างจุดเด่นของการออกแบบด้วยรูปทรงของตัวอักษร โดย
ออกแบบตัวอักษรให้มีลักษณะตัดทอน เพ่ือให้มีความเรียบง่ายและเป็นที่จดจ า ตกแต่งด้วยลวดลายเรขาคณิตที่
ปรากฏในลายผ้าปะ และตกแต่งด้วยลวดลายธรรมชาติที่ปรากฏในลายผ้าปัก ลวดลายเหล่านี้มีความหมายใน
เรื่องของความเชื่อ ความศรัทธา คติค าสอน และจุดเด่นที่ส าคัญอีกประการหนึ่ง คือ การใช้สีที่ชาวไทยทรงด า
นิยมใช้ ได้แก่ สีครามเข้มเกือบด า สีฟ้าอ่อนเกือบขาว สีแดง สีเขียว สีเหลืองหรือส้ม ทุกสีแฝงไว้ด้วยคติความ
เชื่อเช่นเดียวกับผ้าปะและผ้าปัก ท าให้ได้ต้นแบบผลิตภัณฑ์สินค้าชุมชนจากแนวคิดภูมิปัญญาด้านรูปแบบ
ตัวอักษรไทด า ได้แก่ หมอนรูปตัวอักษรไทด า พวงกุญแจรูปตัวอักษรไทด า นาฬิกา กระเป๋า และเสื้อที่ตกแต่ง
ด้วยตัวอักษร  ดังแสดงในรูปที่ 1  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แผนภาพที่ 1  กรอบแนวคิดในการวิจัย  

แนวคิด วัฒนธรรม วิถีชีวิต 
ความเชื่อ พิธีกรรม  
มรดกภูมิปัญญาด้าน

ตัวอักษร 

 

ทฤษฎีการออกแบบ 
ผลิตภัณฑ์ 

 

ผลิตภัณฑ์ต้นแบบสินค้าชุมชน หมอนรูปตัวอักษรไทด า พวงกุญแจรูป
ตัวอักษรไทด า นาฬิกา กระเป๋า และเสื้อที่ตกแต่งด้วยตัวอักษรไทด า  

ความพึงพอใจของผู้บริโภคต่อผลิตภัณฑ์ต้นแบบสินค้าชุมชน 
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ผลการวิจัย 
  1. ผลการศึกษามรดกภูมิปัญญาด้านรูปแบบตัวอักษรไทด า ต าบลบ้านดอน อ าเภออู่ทอง จังหวัด
สุพรรณบุรี  
      1.1 ผลศึกษามรดกภูมิปัญญาการสื่อสารด้วยภาษาพูด การสื่อสารของชาวไทยทรงด า ต าบลบ้าน
ดอน วัยผู้ใหญ่ใช้ภาษาพูดไทด าสื่อสารกันทั่วไปในชีวิตประจ าวัน แต่ส าหรับกลุ่มเยาวชนคนรุ่นใหม่มีการใช้
ภาษาไทด าสื่อสารกันน้อยลงหรือไม่ใช้ภาษาไทด ากันการสื่อสารระหว่างกลุ่มเพ่ือนใช้ภาษาไทย เมื่อพูดภาษา
ไทด าในกลุ่มเพ่ือนบางส่วนเกิดการล้อเลียนเรื่องส าเนียง อยากพูดไทด าแต่ไม่มั่นใจในการออกเสียง ในหลายๆ 
ครอบครัวไม่ใช้ภาษาไทด าในการสนทนากับลูกหลาน  

     1.2 ผลศึกษามรดกภูมิปัญญาการสื่อสารด้วยภาษาเขียน ภาษาและอักษรไทด าเป็นวัฒนธรรมอัน
ดีและเป็นความภาคภูมิใจอย่างหนึ่งของคนในชุมชนซึ่งเป็นลักษณะเฉพาะที่แสดงความเป็นชาติพันธุ์ของชาว
ไทยทรงด า การใช้ภาษาและอักษรเป็นเครื่องมือสื่อสารที่ส าคัญ ซึ่งทุกวันนี้ผู้ที่อ่านหนังสือภาษาไทด ามีอยู่
จ านวนน้อย เป็นสาเหตุหนึ่งที่ท าให้วัฒนธรรมอันดีอาจสูญหายไปเนื่องจากบันทึกจดหมายเหตุต่างๆ ที่บรรพ
บุรุษได้จดบันทึกไว้ล้วนแต่เป็นหนังสือภาษาไทด า เช่น บันทึกด้านวัฒนธรรมประเพณีการเสนเรือน บันทึก
วัฒนธรรมประเพณีการแต่งงาน บันทึกวัฒนธรรมประเพณีการฌาปนกิจศพ ด้วยช่องทางการสืบทอดที่มีจ ากัด
ซึ่งมีให้อ่านน้อย การสืบทอดวัฒนธรรมจึงเป็นเรื่องเร่งด่วนเพราะกลุ่มผู้ถ่ายทอดวัฒนธรรมในชุมชนมีจ านวน
น้อยลง รูปแบบอักษรไทด าที่พบต าบลบ้านดอนมีความแตกต่างกันออกไปตามช่วงอายุของผู้เขียน สังเกตได้
จาก“ปั๊บผีเรือน” เก็บไว้ทุกบ้าน สมุดจดรายชื่อของแต่ละครอบครัวที่มีการจดรายชื่อของบรรพบุรุษ สกุล
เดียวกันที่ตายไปแล้วด้วยภาษาไทด า และในสมุดเกิดการเปลี่ยนแปลงภาษาที่จดรายชื่อมาเป็นภาษาไทยในรุ่น
ลูกรุ่นหลานในปัจจุบัน การจดบันทึกต าราของปราชญ์ชาวบ้าน หมอเสนที่มีการถ่ายทอดเรื่องบทสวดคาถาให้
ลูกศิษย์ การจัดพิธีเสนเรือนเป็นพิธีกรรมที่ส าคัญเพ่ือเซ่นไหว้ผีเรือนโดยนับวันครบรอบการจัดงานจากปฏิทิน
ของชาวไทยทรงด า กลุ่มอาสาสมัครที่ได้รับการอบรมจากสมาคมไทด า (ประเทศ) เพ่ือเป็นผู้ถ่ายทอดการอ่าน
การเขียนให้แก่เยาวชนและผู้สนใจ ใช้คู่มือการเรียนการสอนจากสมาคมไทด าลักษณะรูปแบบอักษรที่ใช้เขียน
ของกลุ่มอาสาสมัครที่ได้รับการอบรมมามีความแตกต่างจากกลุ่มของปราชญ์ชาวบ้าน แต่รูปร่างลักษณะอักษร
ยังคงความมีเอกลักษณ์ไทด า คือ อักษรไทด ามีความอ่อนช้อยสวยงาม มีการสะบัดปลายเส้นคล้ายเปลวไฟ
แสดงความเป็นอัตลักษณ์ อักษรไทด า ประกอบด้วยพยัญชนะ 39 รูป สระ 16 รูป และวรรณยุกต์ 5 รูป และ
แบบเรียนภาษาไทด าที่ใช้สอนยังมีภาพลายเส้นประกอบพยัญชนะครบทั้ง 39 ตัว เพ่ือสื่อความหมายให้เกิด
ภาพจดจ าในการท่องจ าที่ง่ายต่อการอ่านการเขียน ภาพลายเส้นที่ใช้ประกอบการท่องจ าพยัญชนะต่างๆ เช่น 
ภาพคน สัตว์ สิ่งของ กริยาท่าทาง สื่อถึงวิถีชีวิตของชาวไทยทรงด าซึ่งภาพประกอบสามารถสื่อได้ถึงการออก
เสียงที่สัมพันธ์กับพยัญชนะไทด า  
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ในโรงเรียนไม่มีการเรียนการสอนภาษาไทด า เนื่องจากขาดงบประมาณสนับสนุน และแนวทางการกระตุ้น
ชุมชนเพ่ือการอนุรักษ์วัฒนธรรมทางด้านภาษา คือ การพยายามสอดแทรกภาษาไทด าเข้าไปในป้าย
ประชาสัมพันธ์โครงการต่างๆ หรือ กิจกรรมต่างๆในชุมชนโดยศูนย์ศึกษาไทด า สุพรรณบุรี ท าหน้าที่หลักใน
การให้ข้อมูลด้านการอ่านการเขียนข้อความ และให้ความรู้แก่ผู้สนใจ  
 

 
 

รูปที่ 2  อักษรไทด า 
 
  2. ผลการศึกษามรดกภูมิปัญญาด้านรูปแบบตัวอักษรไทด า เพ่ือน าไปออกแบบและพัฒนาผลิตภัณฑ์
ต้นแบบสินค้าชุมชนจากมรดกภูมิปัญญาด้านรูปแบบตัวอักษรไทด า ได้ผลิตภัณฑ์ต้นแบบ จ านวน 5 ผลิตภัณฑ์ 
ได้แก่ พวงกุญแจรูปตัวอักษรไทด า นาฬิกาตัวอักษรไทด า หมอนตัวอักษรไทด า กระเป๋าและเสื้อที่ตกแต่งด้วย
ตัวอักษรไทด า ดังภาพที่ 3,4,5,6,7 เพ่ือแสดงให้เห็นถึงรูปร่าง รูปทรงลักษณะลายเส้นของตัวอักษร ในการ
ออกแบบนี้ได้น าพยัญชนะ สระ มาประกอบเป็นค าว่า “ไทด าบ้านดอน” ซึ่งหมายถึง ชาวไทยทรงด า ต าบล
บ้านดอน อ าเภออู่ทอง จังหวัดสุพรรณบุรีเป็นพ้ืนที่ที่ได้ท าวิจัยและที่ส าคัญอย่างยิ่งคือการสร้างความภาคภูมิใจ
ให้แก่คนไทยทรงด าในท้องถิ่น และน าตัวอักษรค าว่า“ไทด า”มาตกแต่งลวดลายบนกระเป๋า มีรูปแบบผลิตภัณฑ์
ดังนี้  

     2.1 ผลิตภัณฑ์พวงกุญแจรูปตัวอักษรไทด า แนวคิดของการออกแบบ น าตัวอักษรไทด าผสมผสาน
กับความเชื่อเรื่องของสีที่แฝงไว้ซึ่งความหมาย โดยการน าเสนอรูปร่างรูปทรงของอักษรไทด าที่มีลักษณะ
ลายเส้นปลิ้วไหว สะบัดปลายเส้นคล้ายเปลวไฟ อักษรไทด ามี 39 รูป น ามาตกแต่งร้อยรวมร่วมกับพู่สีที่เป็น
เอกลักษณ์ของชาวไทยทรงด าที่ประกอบด้วยห้าสีหลัก คือ สีด า สีแดง สีเขียว สีขาว และสีเหลืองอมส้มแต่ละสี
แฝงไว้ซึ่งความหมาย สีแดง หมายถึง ความรัก ความผูกพันธ์ สีขาว หมายถึง เป็นจิตวิญญาณ สีเขียวหมายถึง 
ความเจริญรุ่งเรือง สีเหลืองอมส้ม หมายถึง ความเข้มแข็ง สีด าหมายถึง จิตส านึกของคน ในการออกแบบได้ลด
ความเข้มข้นของเนื้อสี โดยใส่สีขาวผสมเข้าไปเพ่ือให้ได้ชุดสีพาสเทล (Pastel Color) เพ่ือให้ความรู้สึกนุ่มนวล
อ่อนหวาน ดังรูปที ่3  
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แบบท่ี 1 แบบท่ี 2 

 
รูปที่ 3  ผลิตภัณฑ์พวงกุญแจรูปตัวอักษรไทด า 

 
     2.2 ผลิตภัณฑ์นาฬิกาตัวอักษรไทด า แนวคิดการออกแบบโดยการน าตัวอักษรไทด ามาจาก

แบบเรียนภาษาไทด าที่มีภาพประกอบลายเส้นใช้ส าหรับการท่องจ าพยัญชนะ 39 รูป ภาพประกอบลายเส้น
เป็นการน าธรรมชาติใกล้ตัวมาสรรสร้างลวดลายที่สื่อถึงวิถีชีวิตของชาวไทยทรงด า เช่น ภาพคน สัตว์ สิ่งของ 
รวมถึงกริยาท่าทาง ผู้วิจัยได้พยายามท าการเชื่อมโยงระหว่างภาพประกอบและตัวอักษรไทด าให้สอดคล้องกัน 
สื่อให้เห็นถึงวิถีชีวิตของชาวไทยทรงด าในอดีตสร้างความแปลกใหม่สร้างให้แก่ผู้พบเห็น  น ารูปร่างของอักษร
ไทด า รูปร่างเรขาคณิตมาออกแบบเป็นนาฬิกา แทนค่าตัวเลขด้วยจุดบอกต าแหน่งเวลา หรือใช้ตัวอักษรไทด า

บอกช่วงของเวลาเนื่องจากไทยทรงด ามีตัวเลขเพียงตัวเดียวคือเลขหนึ่ง   ในงานวิจัยนี้ได้เลือกน ารูปทรง
ของ กอ-ไก่ มาเจาะฉลุตกแต่งสีสันใส่ตัวอักษรแสดงตัวเลขบนหน้าปัดนาฬิกา สะกดค าว่า สาม หก เก้า และ
สิบสองแทนการใส่ตัวเลขเพราะภาษาไทด าไม่มีเลขนับจ านวนมีเพียงแค่เลขหนึ่งแล้วน ามาประกอบขึ้นเป็น
นาฬิกาเพ่ือใช้ดูเวลาและยังสามารถน ามาใช้เป็นของตกแต่งบ้านได้ ดังรูปที่ 4  
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แบบท่ี 1 แบบท่ี 2 

รูปที่ 4  ผลิตภัณฑ์นาฬิกาตัวอักษรไทด า 
 

     2.3 ผลิตภัณฑ์หมอนตัวอักษรไทด า แนวคิดการออกแบบหมอนโดยน าลักษณะของที่นอนหรือ 
“เมาะ” ของชาวไทยทรงด าที่เป็นสิ่งจ าเป็นในชีวิตอีกอย่างหนึ่ งใช้เพ่ือการพักผ่อนนอนหลับ การออกแบบ
หมอนโดยเน้นการน ารูปร่างของตัวอักษรไทด ามาใช้เป็นโครงสร้างหลัก “                     ” และสร้างจุดเด่น
ของผลิตภัณฑ์ด้วยสีและลวดลายด้านข้างโดยการเย็บ “บั้นจ้าย” การน าบั้นจ้ายเย็บรอบตัวอักษรแสดงถึง
เอกลักษณ์และแฝงไว้ด้วยความหมายความเป็นตัวตนและกลิ่นอายของชาติพันธุ์ไทยทรงด าอย่างชัดเจน 
ผู้บริโภคสามารถใช้ส าหรับการหนุนนอน การกอด หรือการน ามาใช้ตกแต่งบ้านได้ ดังรูปที ่5 
 

  

แบบท่ี 1 แบบท่ี 2 

 
รูปที่ 5  ผลิตภัณฑ์หมอนตัวอักษรไทด า 

     2.4 ผลิตภัณฑ์กระเป๋าตกแต่งด้วยตัวอักษรไทด า ออกแบบโดยการน าแนวคิดจาก “ย่าม” เป็นถุง
ผ้าที่ชายไทยทรงด าใส่ของใช้ส่วนตัวตอนออกนอกบ้าน “ผ้าเปียวหรือผ้าฮ้างนม” เป็นผ้าเอนกประสงค์ของ
หญิงไทยทรงด า ทอจากฝ้ายหรือผ้าไหมสีครามเข้มแล้วน ามาปักเป็นลวดลายที่ได้แรงบันดาลใจมากจาก
ธรรมชาติ “ผ้าทอลายแตงโม” เป็นซิ่นหรือผ้านุ่งของหญิงไทยทรงด ามีสีครามเข้มจนเกือบด า “เสื้อฮี” เป็นเสื้อ
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ที่แฝงความเชื่อในพิธีกรรม สามารถสวมใส่ได้สองด้าน ผู้วิจัยได้น าเอาจุดเด่นของผลิตภัณฑ์และเทคนิควิธีการที่
มีความพิเศษของผลิตภัณฑ์ดั้งเดิม ที่แฝงไว้ซึ่งความหมายน ามาใช้เป็นองค์ประกอบในการออกแบบกระเป๋า คือ 
น าตัวอักษรไทด า “ไทด าบ้านดอน”และ“ไทด า”โดยใช้เทคนิควิธีการปัก และบางส่วนใช้ตัวอักษรมาออกแบบ
เป็นลายผ้าด้วยเทคนิคการสกรีน น าลายดอกเปียวเรขาคณิตมาปัก ลายดอกผ้าปะ ผ้าทอลายแตงโมมาใช้
ตกแต่งกระเป๋า แนวคิดของเสื้อฮีชายและหญิงที่ถูกออกแบบให้สวมใส่ได้ทั้ง 2 ด้าน ด้านนอกจะมีลวดลาย
เล็กน้อย ส่วนด้านในจะมีลวดลายสวยงาม และออกแบบตัดเย็บกระเป๋าที่มีความร่วมสมัยใช้ได้ทั้งชายและหญิง 
ดังรูปที ่6 
 

 

 

แบบท่ี 1 แบบท่ี 2 

รูปที่ 6  ผลิตภัณฑ์กระเป๋าตกแต่งด้วยตัวอักษรไทด า 
 

     2.5 ผลิตภัณฑ์เสื้อตกแต่งด้วยตัวอักษรไทด า การออกแบบโดยการน าแนวคิดจาก “ลายดอกผ้า
ปะ”การปะผ้าเกิดจากแนวคิดที่ต้องการให้เครื่องแต่งกายและเครื่องใช้มีความสวยงาม จึงน าผ้ามาย้อมสีต่างๆ 
จ านวนสี่สีหลักแล้วตัดเป็นชิ้นเล็กๆเย็บติดกันเป็นดอกด้วยลวดลายที่สร้างสรรค์ขึ้นมา จากนั้นน ามาประดับบน
เครื่องแต่งกายประเภทเสื้อ และประดับบนเครื่องใช้ “เสื้อก้อม ” ชาวไทยทรงด านิยมแต่งกายด้วยผ้าสีคราม
เข้มเกือบด า เสื้อผ้าเกือบทั้งหมดไม่มีลวดลาย ยกเว้นเสื้อฮี เรื่องวัฒนธรรมการแต่งกายของไทยทรงด าส าหรับ
ใช้ในชีวิตประจ าวัน เสื้อก้อม คือ เสื้อที่สวมใส่ได้ในทุกโอกาสมีทั้งของผู้ชายและผู้หญิง จุดเด่น คื อ ติดกระดุม
หน้ามีความถี่ 11-19 เม็ด ผู้วิจัยได้ออกแบบ โดยน าตัวอักษรไทด า “ไทด าบ้านดอน” หมายถึงชาวไทยทรงด า 
ต าบลบ้านดอน น าภาพประกอบลายเส้นพยัญชนะอักษรไทด ามาใช้ในการตกแต่ง น าจุดเด่นของเสื้อก้อม คือ 
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ติดกระดุมหน้า กระดุมเม็ดผักบุ้งมีรูปทรงคล้ายดอกบัวตูมมีลวดลายเป็นกลีบบัว น าผ้าปะ คือ ลายดอกแปดมา
ใช้ในการตกแต่งที่แฝงความเชื่อทางศาสนาโดยเชื่อว่า ถ้าผู้ใดใช้เสื้อผ้าและเครื่องนุ่งห่มลายนี้จะได้รับการดูแล
จากแถนทั้ง 8 องค์ เมื่อเสียชีวิตลงวิญญาณของผู้ตายจะได้รับความคุ้มครองจากแถน และตกแต่งด้วยตัวอักษร
ไทด าเป็นค าสั้นๆ กะทัดรัด หรือค าที่ใช้ตามเทศกาลนิยมใช้พูดกัน หรือเป็นค าติดปากของคนในชุมชนน ามา
แสดงเป็นตัวอักษรไทด าบนเสื้อ ผลิตเป็นเสื้อยืดคอกลมสกรีนลวดลายลงบนเสื้อทั้งหน้าและด้านหลัง ดังรูปที ่7  
 

  

แบบท่ี 1 แบบท่ี 2 

 
รูปที่ 7  ผลิตภัณฑ์เสื้อตกแต่งด้วยตัวอักษรไทด า 

 

ตราสัญลักษณ์สินค้า 
 ตราสัญลักษณ์สินค้าน าลายดอกเปียว ลายดอกแปด และตัวอักษรไทด ามาใช้เป็นองค์ประกอบหลักใน
การออกแบบ ใช้ท าตราประทับแบบ Hot Stamp ประทับบนป้ายผ้าสินค้าเพ่ือติดบนผลิตภัณฑ์ และฉลาก
สินค้า ดังรูปที่ 8  

              
 

รูปที่ 8  ตราสัญลักษณ์สินค้า  
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ภาพจ าลองผลิตภัณฑ์ต้นแบบสินค้าชุมชนจากมรดกภูมิปัญญาด้านรูปแบบตัวอักษรไทด า ดังรูปที่ 9 

 

รูปที่ 9  จ าลองภาพผลิตภัณฑต์้นแบบสินค้าชุมชน 

3. ผลการศึกษาความพึงพอใจของผู้บริโภคต่อสินค้าชุมชนที่ออกแบบจากมรดกภูมิปัญญาด้านรูปแบบ
ตัวอักษรไทด า ต าบลบ้านดอน อ าเภออู่ทอง จังหวัดสุพรรณบุรี ดังแสดงในตารางที่ 1  
ตารางท่ี 1  ความพึงพอใจของผู้บริโภคต่อผลิตภัณฑ์ต้นแบบสินค้าชุมชน 

ผลิตภัณฑ์ 
ความพึงพอใจ (n = 495) 

X  S.D. ระดับ 

ประเภทผลิตภัณฑ์เสื้อ แบบที่ 1 4.16 .56 มาก 
ประเภทผลิตภัณฑ์เสื้อ แบบที่ 2 4.28 .63 มาก 
ประเภทผลิตภัณฑ์นาฬิกา แบบที่ 1 4.21 .63 มาก 
ประเภทผลิตภัณฑ์นาฬิกา แบบที่ 2 4.00 .68 มาก 
ประเภทผลิตภัณฑ์หมอน แบบที่ 1 4.10 .68 มาก 
ประเภทผลิตภัณฑ์หมอน แบบที่ 2 4.04 .74 มาก 
ประเภทผลิตภัณฑ์กระเป๋า แบบที่ 1 4.16 .70 มาก 
ประเภทผลิตภัณฑ์กระเป๋า แบบที่ 2 4.16 .69 มาก 
ประเภทผลิตภัณฑ์พวงกุญแจ แบบที่ 1 3.95 .81 มาก 
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ประเภทผลิตภัณฑ์พวงกุญแจ แบบที่ 2 4.01 .75 มาก 
 

จากตารางที่ 1  ผลการวิเคราะห์ความพึงพอใจของผู้บริโภคต่อผลิตภัณฑ์ต้นแบบสินค้าชุมชนจาก
มรดกภูมิปัญญาด้านรูปแบบตัวอักษรไทด าโดยภาพรวม จ านวน 5 ผลิตภัณฑ์ 10 รูปแบบ พบว่า ผู้บริโภคมี
ความพึงพอใจโดยภาพรวมในผลิตภัณฑ์แต่ละประเภทในระดับมาก 
 

อภิปรายผลการวิจัย 
1. การศึกษามรดกภูมิปัญญาด้านรูปแบบตัวอักษรไทด า พบว่า ชาวไทยทรงด าต าบลบ้านดอน อ าเภออู่

ทอง จังหวัดสุพรรณบุรี ซึ่งเป็นชุมชนที่มีอัตลักษณ์เฉพาะตนยังคงใช้ภาษาไทด าในการสนทนาสื่อสารระหว่าง
กันทั่วไปในชีวิตประจ าวันในกลุ่มผู้ใหญ่ไปถึงผู้สูงอายุ แต่ส าหรับกลุ่มเด็กและเยาวชนคนรุ่นใหม่การใช้ภาษาไท
ด าในการสนทนาสื่อสารกันน้อยลงหรืออาจไม่ใช้เลยโดยใช้ภาษาไทยภาคกลางสื่อสารกันระหว่างกลุ่มเพ่ือน 
การเปลี่ยนแปลงสังคมส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงในค่านิยมของชาวชุมชนและเยาวชนรุ่นใหม่ การสืบทอด
วัฒนธรรมทางด้านภาษา ครอบครัวถือเป็นจุดเริ่มต้น โรงเรียนและหน่วยงานในพ้ืนที่ต้องสนับสนุนส่งเสริมเพ่ือ
กระตุ้นจิตส านึกให้เกิดความภูมิใจในอัตลักษณ์ของตนเอง มีความกล้าในการพูดภาษาของตนเองมากยิ่งขึ้น ไม่
อายที่จะบอกว่าตนเองเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ใด ส่วนทางด้านวัฒนธรรมประเพณีการใช้ภาษาไทด าในการประกอบ
พิธีกรรมยังคงเข้มแข็งเพราะความเชื่อเรื่องพิธีกรรมที่ต้องปฏิบัติกันต่ออย่างเคร่งครัดซึ่งจะมีผลสะท้อนให้ทุก
คนในครอบครัวมีความสุขเกิดความเป็นสิริมงคล สอดคล้องกับ กุมารี ลาภอาภรณ์ และศิริเพ็ญ อ้ึงสิทธิพูนพร 
(2560 : 5-6) การฟ้ืนฟูภาษาและภูมิปัญญาท้องถิ่นในรูปแบบของงานวิจัยเพ่ือท้องถิ่น เป็นการวิจัยเชิง
ปฏิบัติการ โดยชุมชนเจ้าของภาษา เป็นเจ้าของโครงการวิจัย มีบทบาทเป็นนักวิจัยท้องถิ่นมุ่งเน้นการแก้ปัญหา
หรือการฟ้ืนฟูภาษาและภูมิปัญญาท้องถิ่นของตนเอง ด้วยตนเอง โดยมีลักษณะการฟ้ืนฟูภาษาฯ ในหลาย
รูปแบบ เช่น การพัฒนาระบบเขียน การสร้างสรรค์วรรณกรรมท้องถิ่น การฟ้ืนฟูภาษาและภูมิปัญญาท้องถิ่น
ผ่านระบบโรงเรียน และสอดคล้องกับ Natthida Chakshuraksha (2003 : 142) พบว่า ปัจจัยแห่งการ
เปลี่ยนแปลงภาษา เช่น การแต่งงานนอกกลุ่มชาติพันธุ์ การได้รับการศึกษาในชุมชนที่อยู่ห่างไกลจากชุมชน 
และสื่อต่าง ๆ โดยเฉพาะวิทยุและโทรทัศน์ที่มีอยู่แพร่หลายในชุมชน โดยมีข้อเสนอแนะให้มีการพัฒนาการ
เรียนรู้หนังสือภาษาไทด าซึ่งเป็นภาษาแม่ และให้มีการเรียนการสอนในภาษาแม่ในโรงเรียนเพ่ือจะได้ธ ารง
ภาษาไทด าไว้ ซึ่งในปัจจุบันนี้ผู้ที่อ่านหนังสือภาษาไทด ามีอยู่จ านวนน้อย การสืบทอดวัฒนธรรมจึงเป็นเรื่อง
เร่งด่วนเพราะกลุ่มผู้ถ่ายทอดวัฒนธรรมในชุมชนมีจ านวนน้อยลง ผู้ที่มีความสามารถในการอ่านและเขียน
ภาษาไทด าในต าบลบ้านดอน คือ กลุ่มอาสาสมัครที่ได้รับการอบรมจากสมาคมไทด า (ประเทศไทย) ใช้
แบบเรียนจากสมาคมไทด า หมอเสนเรียนจากญาติ ลักษณะรูปแบบของตัวอักษรก็แตกต่างกัน รูปแบบอักษร
ไทด าที่พบในต าบลบ้านดอนมีความแตกต่างกันออกไปตามช่วงอายุของผู้เขียน สังเกตได้จาก “ปั๊บผีเรือน” 
สมุดจดบัญชีรายชื่อผีเรือนที่เป็นบรรพบุรุษสกุลเดี่ยวกัน จากต้นตระกูลใช้ภาษาไทด าในการบันทึกมาถึงรุ่น
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ลูกหลานเปลี่ยนเป็นภาษาไทย รูปร่างลักษณะอักษรยังคงความมีเอกลักษณ์ไทด า คือ อักษรไทด ามีความอ่อน
ช้อยสวยงาม มีการสะบัดปลายเส้นอักษรไทด าที่ประกอบด้วย พยัญชนะ 39 รูป สระ 16 รูป และวรรณยุกต์ 5 
รูป และแบบเรียนภาษาไทด าที่ใช้สอนยังมีภาพลายเส้นประกอบพยัญชนะครบทั้ง 39 ตัว เพ่ือสื่อความหมาย
ให้เกิดภาพจดจ าในการท่องจ าที่ง่ายต่อการอ่าน  

2. การน ามรดกภูมิปัญญาด้านรูปแบบตัวอักษรไทด ามาออกแบบสินค้าชุมชน ผู้วิจัยได้น ารูปแบบ
อักษรไทด ามาเป็นองค์ประกอบหลักในการออกแบบผลิตภัณฑ์ต้นแบบสินค้าชุมชน โดยมีแนวคิดในการ
ออกแบบที่ร่วมสมัยเป็นการผสมผสานวัฒนธรรมดั้งเดิมที่มีอยู่แล้วมาประยุกต์ใช้ให้เกิดความเหมาะสมกับ
สภาพปัจจุบัน ได้ต้นแบบผลิตภัณฑ์ จ านวน 5 ผลิตภัณฑ์ ได้แก่ พวงกุญแจรูปตัวอักษรไทด า นาฬิกาตัวอักษร
ไทด า หมอนตัวอักษรไทด า กระเป๋าและเสื้อที่ตกแต่งด้วยตัวอักษรไทด า เพ่ือแสดงให้เห็นถึงรูปร่าง รูปทรง
ลักษณะลายเส้นของตัวอักษร ในการออกแบบนี้ได้น าพยัญชนะ สระ มาประกอบเป็นค าว่า “ไทด าบ้านดอน” 
ซึ่งหมายถึง ชาวไทยทรงด า ต าบลบ้านดอน อ าเภออู่ทอง จังหวัดสุพรรณบุรีเป็นพ้ืนที่ที่ได้ท าวิจัยและที่ส าคัญ
อย่างยิ่ง คือ การสร้างความภาคภูมิใจให้แก่คนไทยทรงด าในท้องถิ่น และน าตัวอักษรค าว่า “ไทด า”มาตกแต่ง
ลวดลายบนกระเป๋า มีหลักในการน ารูปแบบตัวอักษรมาออกแบบผลิตภัณฑ์ ดังนี้  1) การน ารูปทรงของ
ตัวอักษรไทด าที่มีลักษณะการสะบัดปลายเส้นอักษร ลายเส้นที่พริ้วไหวผสมกับพู่สีหลักห้าสีที่เป็นเอกลักษณ์
ของชาวไทยทรงด า น ามาออกแบบผลิตภัณฑ์พวงกุญแจรูปตัวอักษรไทด า  2) การน าตัวอักษรไทด าที่มี
ภาพประกอบลายเส้นใช้ส าหรับการท่องจ าพยัญชนะ 39 รูป เลือกน ารูปทรงของ กอ-ไก่ มาเจาะฉลุตกแต่ง
สีสันใส่ตัวอักษรแสดงตัวเลขบนหน้าปัดผลิตภัณฑ์นาฬิกาตัวอักษรไทด า 3) น าตัวอักษรไทด ามาใช้เป็น
โครงสร้างของผลิตภัณฑ์หมอน ใช้สีด าเป็นหลักตกแต่งลวดลายด้านข้างโดยการน าผ้าสามเหลี่ยมสี่สีที่เป็น
เอกลักษณ์และแฝงไว้ด้วยความหมายทุกสีของชาวไทยทรงด า 4) น าตัวอักษรไทด า “ไทด าบ้านดอน” และ 
“ไทด า” มาตกแต่งผลิตภัณฑ์กระเป๋า โดยใช้เทคนิควิธีการปัก และเทคนิคการสกรีน และตกแต่งร่วมกับลาย
ดอกเปียวเรขาคณิต ลายดอกผ้าปะ ผ้าทอลายแตงโม และแนวคิดเสื้อฮี 5) น าภาพประกอบลายเส้นพยัญชนะ
อักษรไทด ามาใช้ในการตกแต่งผลิตภัณฑ์เสื้อ ร่วมกับดอกผ้าปะลายดอกแปด ผลิตเป็นเสื้อยืดคอกลมสกรีน
ลวดลายลงบนเสื้อทั้งหน้าและด้านหลัง สอดคล้องกับการศึกษาของจุรีวรรณ จันพลา และคณะ (2559 : 88-
92) ได้มีการน าแนวคิดในการออกแบบที่ร่วมสมัยเป็นการผสมผสานวัฒนธรรมดั้งเดิมของกลุ่มชาติพันธุ์ไทย
ทรงด า ที่มีเอกลักษณ์ในการใช้ผ้าสีด าในการนุ่งห่มทั้งในชีวิตประจ าวันและในการประกอบพิธีกรรม โดย
ลวดลายของผ้าทอไทยทรงด าที่ปรากฏบนผืนผ้าสะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิตความคิด ความเชื่อ ค่านิยม ความ
ผูกพัน ตลอดจนความเป็นมาของวัฒนธรรม หรือเหตุการณ์ที่ส าคัญๆ ทางประวัติศาสตร์ของท้องถิ่นที่มี
ความส าคัญต่อวิถีการด ารงชีวิต มาประยุกต์ใช้ให้เกิดความเหมาะสมกับสภาพปัจจุบัน 

3. การศึกษาความพึงพอใจของผู้บริโภคต่อต้นแบบสินค้าชุมชน พบว่า ความพึงพอใจของผู้บริโภคต่อ
ผลิตภัณฑ์ต้นแบบสินค้าชุมชนจากมรดกภูมิปัญญาด้านรูปแบบตัวอักษรไทด าโดยภาพรวมทุกประเภท อยู่ใน
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ระดับมาก แสดงว่า ผลิตภัณฑ์ต้นแบบสินค้าชุมชนจากมรดกภูมิปัญญาด้านรูปแบบตัวอักษรไทด า มีความ
สวยงาม ความทันสมัย น่าใช้เป็นสิ่งที่ดึงดูดใจผู้บริโภค สนองตอบการใช้งานได้ตามที่ออกแบบไว้ สอดคล้องกับ 
จุรีวรรณ จันพลา และคณะ (2559 : 95) การสร้างสินค้าให้ดึงดูดใจผู้บริโภค โดยให้ความส าคัญกับประโยชน์
ใช้สอย (Function) ซึ่งต้องพิจารณาทั้งในส่วนของประโยชน์ใช้สอยด้านจิตใจ (Psychological Function) 

โดยการท าให้กลุ่มลูกค้าเป้าหมายเกิดความพึงพอใจหรือถูกใจ เช่น การมีลวดลายสีสันที่สะดุดตาน่าสนใจ มี
มูลค่ามากกว่าราคาที่ตั้งไว้และดูดีมีระดับ เป็นสัญลักษณ์แสดงภาพพจน์ของความมีฐานะ และประโยชน์ใช้สอย
ทางกายภาพ (Practical Function) ซ่ึงเป็นประโยชน์ใช้สอยโดยตรงต่อผู้ใช้สามารถจับต้องใช้งานได้ตามที่
ก าหนดไว้อีกส่วนหนึ่งที่มีความส าคัญที่นักออกแบบจะต้องค านึงถึงคือ การคงเอกลักษณ์และการสื่อ
ความหมายของลวดลายและสีสันต่างๆ ตามความเชื่อของชาวไทยทรงด า อันเป็นเอกลักษณ์ของชาวไทยทรง
ด าที่ประกอบด้วย 5 สีหลัก คือ สีด า สีแดง สีเขียว สีขาว และสีเหลืองอมส้ม และลายดอกมะลิ 
 

ข้อเสนอแนะ  
1. ข้อเสนอแนะจากผลการวิจัยในครั้งนี้  
เนื่องจากปัจจุบันทุนวัฒนธรรมของไทยทรงด าแม้ยังมีบทบาทส าคัญต่อชีวิตชุมชนในการสร้างสรรค์และ

พัฒนาคุณภาพชีวิต แต่หากไม่มีการพัฒนาอย่างมีส่วนร่วมจากทุกฝ่ายอย่างต่อเนื่องจริงจังแล้ว โอกาสที่ทุน
วัฒนธรรมจะไม่ปรากฏในวิถีชีวิตหรือการด ารงชีพปกติทั่วไป แต่จะพบบ้างในงานประเพณีพิธีกรรมเท่านั้น จึงมี
ข้อเสนอแนะเพ่ือให้เกิดการพัฒนาอย่างต่อเนื่อง ดังนี้ 

1.1 ควรมีการส่งเสริมองค์ความรู้ภูมิปัญญาด้านการอ่านและการเขียนภาษาไทยด า ให้แก่กลุ่ม 
เยาวชนเพื่อเป็นการอนุรักษ์สืบทอดภูมิปัญญาให้เกิดความรักและห่วงแหนภูมิปัญญาของตน โดย

จัดท าสื่อเรียนรู้รูปแบบต่างๆ 
1.2 ควรมีการส่งเสริมให้ชุมชนด าเนินกิจกรรมการฟ้ืนฟู ภาษาและวัฒนธรรมของตนเองใน

รูปแบบต่างๆ จะก่อให้เกิดการตื่นตัวในการฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์อย่างกว้างขวาง 
1.3 ควรน ากิจกรรมการฟ้ืนฟู ภาษาและวัฒนธรรมของตนเองในรูปแบบต่างๆ ไปบรรจุในการ

จัดการเรียนการสอนของโรงเรียนในพื้นที่ต าบลบ้านดอนและต าบลใกล้เคียง 
1.4 จากผลความพึงพอใจของผู้บริโภคต่อผลิตภัณฑ์ต้นแบบสินค้าชุมชนจากมรดกภูมิปัญญาด้าน

รูปแบบตัวอักษรไทด าโดยภาพรวมทุกประเภทอยู่ในระดับมาก ควรสนับสนุนให้หน่วยงานที่เกี่ยวข้องน า
ต้นแบบสินค้าชุมชนไปผลิตเพื่อทดลองขายต่อไป 
 2. ข้อเสนอแนะในการท าวิจัยครั้งต่อไป 

2.1 ควรมีการศึกษาและพัฒนางานหัตถกรรมทอผ้าโดยใช้ตัวอักษรไทด ามาออกแบบลวดลาย
และส่งเสริมให้มีการจัดการองค์ความรู้ที่เกี่ยวข้องกับผลิตภัณฑ์ผ้าพ้ืนเมือง เพ่ือเป็นแนวทางในการพัฒนา
ผลิตภัณฑ์รูปแบบต่างๆ ภายใต้บริบททางวัฒนธรรม 
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2.2 ควรมีการศึกษาและพัฒนารูปแบบผลิตภัณฑ์เชื่อมโยงกับการส่งเสริมภาษาไทด ารูปแบบ
ต่างๆ ให้เป็นมาตรฐาน ใช้ระบบ E-Commerce เพ่ิมศักยภาพสินค้าและส่งเสริมการตลาด ทางวัฒนธรรมของ 
ชาวไทยทรงด า ต าบลบ้านดอน อ าเภออู่ทอง จังหวัดสุพรรณบุรี ในการขยายตลาด 

2.3 ควรมีการศึกษาให้ครอบคลุมถึงความคุ้มทุนของผลิตสินค้าและส ารวจความต้องการซื้อของ
ผู้บริโภคด้วย เพ่ือเป็นแนวทางในการพัฒนาผลิตภัณฑ์รูปแบบต่างๆ ภายใต้บริบททางวัฒนธรรม 
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